kalyana-mitra

kalyana-mitra, nt., f. °a (= Pali °mitta; there often
tho not always ep. of Buddha), good friend, regularly said
of one (not as a rule a Buddha) who helps in conversion
or religious progress: Mv 1.243.12 °mitrany agamya; 313.5
asmakam Malini °mitra (f.; she was the cause of their
conversion); Mvy 2380 °tra-parigrhita; Divy 347.17 °tram
agamya; Av 1.240.8 id.: °tra-ta, state of ... Av 1.240.2.
Very common.

kalla, adj. (cf. Skt. kalla-td acc. to Galanos, and
Dhatup. kall-), stammering: Mvy 7156 = Tib. dig pa,
1dibs pa; AsP 427.1.

kallavala, m. (cf. kalapali; Skt. kalyapala, pw 2.38,
297; AMg. kallala), liquor-dealer: Mvy 3779.

kavacikd (Skt. kavaca; in AMg. kavaciya defined
by Ratnach. as u kind of vessel, patra), Mvy 6078 = Tib.
hthab ber, war-coat, i.e. corslet, batile-garment.

kavacita, denom. pple. (from Skt. kavaca; = Skt.
Lex. id., and cf. kavacayaii, once, pw 5.251), armored,
often in fig. (religious) sense: Mvy 5203; samnaddha-k®
Mv i.313.16, 18; samnaddhavarma kavacitavarma i1.320.1;
(susamnaddha-)drdhavarma-k® LV 82.2; samnaddha-
drdhavarmita-k°® 209.19; drdhasamnaddha-varmita-k®
218.12; armored with the (32) laksana, said of Buddha,
LV 110.8, 21; 240.13; Mv ii.209.13; 371.14; miscellaneous,
LV 181.5; 311.21; 361.5; Mv ii.316.8.

kavada, m. (Skt. id. in sense of mouth-rinsing water;
Skt. kavala in both senses), morsel, mouthful (of food):
AsP 234.5; Divy 290.23 etc. See next.

[kavadaka (m. or nt.) = prec. (in comp., -Kava-
dakdhara-) Gv 145.19 (prose). But 2d ed. kavadikahdra;
read °karihira, see kavalikarahara.]

kavada-chedakam, adv., (in the manner of) divid-
ing morsels (of food): na ka® Mvy 8585; the complete
phrase in LaVallée Poussin JRAS 1913.845, Stein ms.
fragm. 1.2.11, na ka°® (ms. kapada®) pindapatam pari-
bhoksyama iti. The Pali.is kabalavacchedakam, Vin.
iv.196.1. ;

kavalikdra (-bhojana), see next.

kavalikarahdara, m. (cf. Skt. kavalikdra, pw 4.297;
— Pali kabalimkard® or °likard®), so Mvy (Kyoto) and
Dharmas (text), or kavadi® (Bbh; so read in Gv 145.19,
see kavadaka; also AbhidhK, see LaVallée Poussin’s In-
dex) or kavadimk® (Mvy v.l, and Mironov text), food
making a lump or morsel, i. e. real, material food: Bbh
99.18; the first of four ‘foods’ (with sparé§ahara, manah-
samcetanih®, vijiandh®, qq.v.; Pali has same list);
Mvy 2284; in Dharmas 70 five kinds, see s.vv. pratya-
hira and dhyanahara; Mmk 103.25 (vs) seems to contain
this word, tho the metrical structure is monstrous and
some words besides this are corrupt, audarika-m-akara-
kavadika(rd, not in text!)-hara§ ca Kirtitah, (26) stks-
maharikasattva vai ity uvdca tathagatah; in Mmk 104.3
(vs) read kavalikéra-bhojanah (= °karaharah) for corrupt
and unmetr. kavalikidharabhojanah.

kavita, denom. pple. from Skt. kavi, fanciful, thought
up, invented: RP 28.15; AdP, Konow MASI 69.17.23
kavitah kaveya$ (q.v.) caitdh (sc. paramitas), they are
faneiful, the product of poetic invention (preceded by naita
bhon paramitds tathagatair...bhasitah, they were not
spoken by the T’s). )

kasambaka-jata (also written kas®, kas®°; = Pali
kasambu-jata, with var, kasambuka-j°), acc. to Tib. on
Mvy, rotien; this is consistent with the lit. mg. in Pali,
applied to a tree the inside of which is rotten, see s.v.
avasruta; the orig. mg. was forgotten in Pali at an early
time, as the vague and mconsistent Pali comms. show;
e. g Vin. ii.236.26, comm. 1287.5 = akinnadosataya
samkili{thajatam; Pugg.p. 27.10, comm. 207.25 either
‘kasambu = kacavara, rubbish, or = tinta-kunapa-gatam
kasata-udakam (evidently guessing): Mvy 9139 kas® (but
Mironov ka$®) = Tib. $in rul ba (rotfen) lta bur gyur pa;
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follows antarpiity avasrutah (all part of a longer cliché
found repeatedly in Pali, e. g. in Vin, and Pugg.p., ll.cc.);
MSV i.50.7 kas®; Siks 67.20 kasambakajato asramanah
ete. (as in Mvy 9143-4); AsP 181.20 kas®. Could this
word be related to kasavva De$in, 2.53, said to have
four mgs., (1) stokam, (2) ardram, wet, (3) pracuram,
(4) baspah? By the ‘law of morae’ kasamba could be
related to Des$l kasavva, ]

kasdhata, adj. (= Pali kasa®, Vin. i.75.29), (marke
by being) beaten with a whip (as punishment): MSV iv.68.6.

kadémala, m. pl., apparently n. of a class of evil
supernatural beings: Mmk 538.26 (et alibi) sarve dakinyah
sarve bhatagrahdh sarve ca kasmalah vaéa bhavanti.

Kagyapiya, see s.v. Kasyapiya.

kasaca, or (with v.l, and Mironov without v.l.)
kasava, nt., a high number: Mvy 7908 (cited from Gv) =
Tib. cha tshogs; cf. kajava, kaldpa.

kasata (m. or nt.; cf. kasatta, and Pali kasata, which
PTSD takes to mean dregs in Vv.comm. 288.21, but both
form and mg. are doubtful), prob. dregs, in fig. sense, 1. e.
lowest part: parsat-kasatu (WT’s ms. K’ °ta) tai jhatva
SP 44.11 (vs), knowing them (to be) the dregs of the assembly
(WT em. kasdya-tdm, but this is unnecessary).

kasafta, m. (= AMg. kasatta, refuse, dross, and cf.
kasata), dregs, sediment, impurity: °tah (Mironov °tah,
m. pl.) Mvy 7638 = Tib. siiigs ma, or tshigs ma, sediment,
impurity.

kasambaka-jita, see kasam®.

kasava, see kasaca.

kasdya, m. (= Skt. id.,, BR s.v. 2¢; Pali kasaya),
sediment, and so impurity, degradation, etc.: five such,
ayub-, drsti-, klesa-, sattva-, kalpa-k°® Mvy 2335-40; (order
varies) Dharmas 91; SP 43.4-5; Bbh 252.17-19; paiica-
kasaya-kale SP 58.11; LV 248.13; paficasu kasaya-kale
LV 257.21 (vs); paficakasaye loke Siks 60.14; paficakasaye
kile buddho . . . $akyamunir utpannah Mmk 5.23; kasaya-
kalah Bbh 15.3; aham (sc. the Buddha)...utpanna
sattvana kasayamadhye SP 56.8 (vs); see also s.v. kalpa-

‘kasdiya; in vs m.c. for kasaya, q.v., KP 117.5 (twice,

once in text, the other time required by meter for text

kdsdya); five k° in a different sense, asiringent substances

(as Skt.), products of five plants, MSV iiv.5.
kasayika, var. for kapapika, q.v. Seems most likely

secondary (influenced by the familiar word kasaya).
kasmilita, acc. to Tib. disforted, in °litaksa, adj.:

Mvy 8926 = Tib. mig sle ho, (having) dislorted eyes.
kasambaka-jata, see kasam®,

? kasina (Pali kasina) for Skt. krtsna; $ubha-k°
seems to be the intention of the corrupt mss. at Mv
ii.319.5 for Subha-krtsna, q.v., which Senart adopts by
em.; see §§3.90, 111,

kasuld, v.l, °rd, adj. fem. (Senart’s text prints
kasald, but he cites all mss. with u), sc. lipi, some kind
of script: Mv i.135.7. Etym. and ing. unknown.

kastlirikdnda, nt. (or kastur®, Mironev; cpd. of
Skt. °ika and anda; Wilson recorded °ikandaja in same
mg., BR), musk: Mvy 5832 = Tib. gla risi.

[Kasphila, a disciple of Buddha; so both edd. LV
1.16, no v.l. It could be understood as intended for Kap-
phina or °la, who however occurs shortly before in the
same list as Kaphila, or acc. to [ib. °na. And TFib. here
reads. hug pa, = Kauséika, which I-believe is the true
reading; and which see.] .

kahdpana (= Pali id., for Skt. kdrsidpana, a coin),
only in °na-mamsika, nt., or °ka, f., or °kam, adv. (so
read for Senart’s text °misikam, see esp. the ms. reading
at iii.260.14), cufting from the body pieces of flesh the size
of a small coin, a form of torture, called in Pali kaha-
panaka: Mv iii.258.18 (kdmam) khalu me $akya kayam
tikspena $astrena kahdpana-mamsikam (°kam?) pi chin-
detsuh; in Pali lists of tortures, e. g. MN i.87.16, kah#-



